LJUDJE - ZIVA ZNANJA
PEOPLE - LIVING KNOWLEDGE

V Obsotelju in na Kozjanskem domacini

Se vedno ohranjajo Stevilna tradicionalna znanja. 0d tkanja in
pletenja iz lija ali Sibja, do umetnosti steklarstva - spretnosti,
ki se prenasajo iz roda v rod. V najvecjem slovenskem

muzeju na prostem v Rogatcu lahko obiskovalci izkusijo del
vsakdanjega Zivljenja iz preteklosti in se vkljucijo v rokodelske
dejavnosti. Ljudje tu niso le gostitelji, temvec pravi nosilci
dediSCine, ki jo z veseljem delijo z obiskovalci.

In Obsotelje and Kozjansko, locals still preserve traditional

skills with care and pride. From weaving and basketry to the art
of glassmaking, these crafts have been passed down through
generations. At the largest open-air museum in Slovenia, located
in Rogatec, visitors can experience daily life as it once was and
take part in hands-on activities. The people here are more than
just welcoming hosts - they are keepers of heritage, happy to
share their knowledge and stories.

GASTRONOMIJA -
OKUSNA IN DISECA
GASTRONOMY - TASTY AND FRAGRANT

Tukajsnje krajine ne zaznamujejo le

vinogradi, temvec tudi bogata kulinarika. Tradicionalne jedi,
kot so jerpica, sirova zafrkjaca in kozjanski krapi, se pogosto
znajdejo na mizah domacinov in gostiln. Okusi se dopolnjujejo
z lokalnimi vini iz vinorodnih leg Smarsko-virStanjskega
okolia. Obisk Stevilnih turisticnih kmetij in vinskih kleti vam
pricara pristen stik z domacnostjo, gostoljubjem in dediscino,
ki jo lahko okuSate. EkoloSko kmetovanje je pri nas vec kot
trend - je vrednota.

This region is characterised not only by its vineyards but also by
its rich culinary traditions. Dishes such as jerpica, sirova zafrkjaca,
and kozjanski krapi are commonly enjoyed at local tables and
featured on menus. The local wines from the renowned Smarje-
Virstanj wine-growing area pair beautifully with these flavours.
Visiting the various tourist farms and wine cellars provides a
personal connection to our hospitality, tradition, and culinary
heritage. Here, organic farming is not
merely a trend—it is a way of life.

NARAVA IN KRAJINA -
ZELENA IN PRISTNA
NATURE AND LANDSCAPE - GREEN
AND GENUINE

Mozaicna pokrajina je polna razgledov in tiSine. Stolp zdravja
in veselja na Rudnici, razgledni stolp na Bocu, vrh Donacke
gore, plos€ad na Zupanovem bregu in stolp Kristal - najvigji
razgledni stolp v Sloveniji - ponujajo Cudovite poglede na
zelene grice, gozdove in vinograde. Obmodje je bogato z
naravnimi vrednotami in varovano kot del regijskega in
krajinskega parka ter obmocij Natura 2000. Narava tukaj ni le
kulisa - je glavni igralec.

The landscape is a beautiful mosaic of scenic views and tranquil
silence. From the Tower of Health and Joy on Rudnica Hill, the
viewing tower on Boc, the peak of Donacka Gora, Mayor's Hill

to the stunning Kristal Tower - the tallest observation tower

in Slovenia - you can enjoy panoramic vistas of green hills,
forests, and vineyards. This region is rich in natural beauty and

is protected by regional and landscape parks, as well as Natura
2000 sites. In this area, nature isn't just a backdrop; it is the main
character.

KULTURNA DEDISCINA -
UJETA PRETEKLOST
CULTURAL HERITAGE - HISTORY ALIVE

Zgodovina regije je vidna v Stevilnih

kulturnih spomenikih. Grad Podsreda, grad Podcetrtek, dvorec
Strmol in JelSingrad pripovedujejo zgodbe razlicnih obdobij

- od srednjega veka do baroka. Tu se prepletajo arhitekturni
slogi in lokalna ustvarjalnost, ki se danes odraZa v razstavah,
kulturnih dogodkih in festivalih. Dedis€ina tukaj ni zamrznjena
v Casu - Zivi in vabi.

The region's history is reflected in its numerous cultural
landmarks. Podsreda Castle, Podcetrtek Castle, Strmol Mansion,
and JelSingrad each tell stories from various eras, ranging

from the Middle Ages to the Baroque period. Here, different
architectural styles blend with local creativity, which is showcased
today through exhibitions, festivals, and cultural events. Heritage
in this area is not stagnant; it is vibrant, evolving, and inviting.

PODEZELJE - DOMACE
IN VABLJIVO

COUNTRYSIDE - WELCOMING AND
AUTHENTIC

Vinogradi, sadovnjaki in polja Zit ustvarjajo prepoznavno
podeZelsko krajino. Obiskovalci se lahko pridruZijo trgatvi,
mladvi, lickanju ali kolinam ter zacutijo resnicni ritem
podeZelskega Zivljenja. Kljub sodobni opremi ostaja tukajsnje
podeZelje pristno, gostoljubno in tesno povezano z naravo.
EkoloSke kmetije, domace marmelade, zelis¢ni vrtovi in zvesti
kuzki pred hiSami - vse to je del naSega vsakdana.

Vineyards, orchards, and grain fields create a unique rural
landscape. Visitors are welcome to participate in various activities
such as grape harvesting, threshing, corn husking, and traditional
pig slaughter events, allowing them to experience the authentic
rhythm of country Life. Despite the use of modern equipment, life
in this area remains closely connected to nature and community.
Organic farms, homemade jams, herb gardens, and loyal dogs
waiting at the gates characterise everyday life in our region.

VODA - ZDRAVJE IN
RAZVAJANJE
WATER - WELLNESS AND HEALING

Regija je znana po bogatih vodnih

virih. Donat Mg iz Rogaske Slatine je naravna mineralna
voda z najvisjo vsebnostjo magnezija v Evropi, ki Ze stoletja
pomaga pri prebavi, zmanjSevanju utrujenosti in vzdrZevanju
ravnovesja v telesu. Terme Olimia pa ponujajo popolno
termalno razvajanje in sodoben wellness. Tukaj voda pomeni
vec kot le osveZitev - pomeni zdravje, dobro pocutje in

ravnovesje. Kombinacija naravnih virov in sodobnih wellness
storitev ustvarja dozZivetje, ki ga telo in duh dolgo ne pozabita.

This region is renowned for its abundant water resources. Donat
Mg, sourced from Rogaska Slatina, is a natural mineral water with
the highest magnesium content in Europe. It supports digestion,
reduces fatigue, and promotes inner balance. Terme Olimia

offers a complete experience of thermal relaxation and modern
wellness. Here, water is not just a refreshment; it is a source of
health and well-being. The combination of natural resources and
expert care creates a memorable experience for both your body
and soul.

PROSTI CAS - ZA DUSO IN TELO
LEISURE - FOR BODY AND SOUL

Prosti €as tu pomeni vec kot le oddih - pomeni doZivetje.
Pohodnistvo, kolesarjenje, jahanje, ribolov, poleti s padalom ...
vse to sredi narave in s pogledi, ki jemljejo dih. Kulturni
dogodki, pristna kulinarika in stik z lokalnimi ustvarjalci
dopolnjujejo celovito izkudnjo. Obsotelje in Kozjansko je
popolna izbira za vse, ki i5¢ejo navdih, ravnovesje in obcutek,
da so prisli - domov.

Free time here is more than just a break; it's an experience. You
can go hiking, cycling, horseback riding, fishing, or paragliding,
all while being surrounded by nature and breathtaking scenic
views. Cultural events, authentic food, and connections with local
creators will enrich your visit. Obsotelje and Kozjansko are the
perfect choices for anyone seeking inspiration, balance, and the
unmistakable feeling of coming home.
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OBSOTELJA IN KOZJANSKEGA

Illustrated map of Obsotelje and Kozjansko
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ROGASKA
SLATINA

Skazova hisa
House of Skaza
SMARJE PRI JELSAH

Srednjeveski trg Lemberg
Medieval Square of Lemberg

Dvorec JelSingrad
The JelSingrad Manor

Razgledni stolp Kristal
Crystal Observation
Tower

PRI JELSAH Zdravilizki park
Rogaska Slatina
Rogaska Slatina

Spa Park

Muzej baroka
Baroque Museum
SMARJE PRI JELSAH

Marijina cerkev na Sladki Gori
Church of St. Mary at Sladka Gora

Keltski horoskop in Kneipp park
Celtic Horoscope and Kneipp Park
SMARJE PRI JELSAH

Tinsko - cerkev sv. Ane
in cerkev Matere bozje
Tinsko - Church of St. Anne and
Church of the Mother of God

Koca pri carovnici
Land of Fairytales and Fantasy

Kalvarija in cerkev sv. Roka
(alvary and Church of St. Roch

OLIMJE

Grad Podcetrtek
Podcetrtek Castle

Cokoladnica Olimje
Olimje Chocolate Shop

Minoritski samostan Olimje

Olimje Minorite Monastery |
\l_ J‘ -

w Golf igrisce
Golf Course
OLIMJE

Terme Olimia
Terme Olimia

Jelenov greben
Deer Ridge
OLIMJE

Divje orhideje
Wild orchids
KOZJANSKI PARK
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Stolp zdravja in
veselja na Rudnici
Tower of Health and

Joy at Rudnica
PODCETRTEK

Kozjanski park
Kozjansko Regional Park
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Dvorec Strmol
Strmol Mansion

Muzej na prostem Rogatec
Rogatec Open-Air Museum
ROGATEC

Konjeniski klub Strmol
Strmol Riding Club
ROGATEC

Mineralna voda Donat

Steklarna Rogaska Donat mineral Donat

Rogaska Glassworks Donacka gora

Mount Donacka

= Anin dvor

Bl Ana’s Mansion
: ROGASKA SLATINA

Paviljon kaktej
(actus Pavilion
ROGASKA SLATINA

Kraljevi in
Ignacijev vrelec
The King's and Ignatius Spring
SPODNJA KOSTRIVNICA
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Smucisce Janina
Janina Ski Slope
ROGASKA SLATINA

Rastisce velikonocnice
Habitat of the Greater
Pasque Flower
BOC

Krajinski park Bo¢
Boc Landscape Park

Bobrov center
Beaver Center
NIMNO

Vetrnik / Zupanov breg

Grad Podsreda

Vetrnik / Mayor's Hill Podsreda Castle

KOZJE




